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1

CHAPTER   1

Sun Rack Installation Guide

Physical Installation
The Sun Rack can be permanently mounted to the floor using the same brackets that secured 
the rack to the shipping pallet or it can stand freely on its four leveling feet. 

Permanent Floor Mounting

Figure 1-1 illustrates a mounting bracket and the mounting hole spacing required to secure 
the Sun Rack permanently to the floor. 

FIGURE 1-1 Floor Mounting Hole Spacing

The rack side of the mounting brackets are slotted to allow for vertical positioning. 

800 mm

386 mm
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2 Sun Rack Installation Guide • May 2003

Adjusting the Leveling Feet

1. Use the wrench provided to adjust the vertical position.

FIGURE 1-2 Leveling Foot

Installing Equipment
Refer to the documentation that came with your equipment for bracket and rail installation 
information.

Caution – For safety, equipment should always be loaded from the bottom up. That is, 
install equipment in the lowest part of the rack first, then install a system above that, and so 
on.

Caution – To prevent the rack from tipping during equipment installation, the anti-tilt bar 
must be deployed.
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Chapter 1 Sun Rack Installation Guide 3

Deploying the Anti-Tilt Bar

1. Pull the end of the anti-tilt bar out to its fully extended position.

2. Rotate the foot 90 degrees and adjust the height of the foot so that it rests on the floor.

FIGURE 1-3 Deploying the Anti-Tilt Bar
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4 Sun Rack Installation Guide • May 2003

Power Distribution System
Your rack might have the Sun Rack 900 Power Distribution System option installed. Refer to 
Figure 1-4. The Power Distribution System consists of four inputs (two sets of two: 
AC_Grid_0 and AC_Grid_1), two power sequencers (A and B), two power strips, and 
connecting cables 

FIGURE 1-4 Power Distribution System

Each power input to the rack should be connected to a dedicated 20 Amp (North America) or 
16 AMP (International) branch circuit. Individual outlets are grouped into sets of four. Each 
individual outlet has a maximum current rating of 10 Amps. However, each outlet group has 
a maximum current rating of 10 Amps also. In other words, the total current for a group of 
four outlets cannot exceed 10 Amps.

Note – For redundantly powered systems, each sequencer must be connected to a redundant 
AC power source.

AC Grid0

AC Grid 1

A

INPUTA0

INPUTA1

INPUT1

INPUT0
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Chapter 1 Sun Rack Installation Guide 5

Figure 1-5 illustrates the configuration of outlets and outlet groups for a single power strip. 
Outlet groups are labeled 0 through 9. 

A 48 outlet configuration consists of two power strips with 24 outlets each. A 78 outlet 
configuration consists of two power strips with 39 outlets each. Only the outlet groups 
shaded in the illustration are included the 48 outlet configuration. All of the outlet groups are 
included in the 78 outlet configuration. 

There is no J40 on a 39 outlet power strip. 

Power sequencer INPUT_A0 provides power to outlet groups 0, 2, 4, 6, and 8. Power 
sequencer INPUT_A1 provides power to outlet groups 1, 3, 5, 7, and 9. 

When power is applied to a power sequencer it is checked to ensure that it is in the proper 
voltage range (qualified). When the power is qualified, it is then switched to the outlet 
groups, one at a time at 1.5 second intervals. For example, once INPUT_A0 is qualified by 
the sequencer, it is applied to outlet group 0 first, then 1.5 seconds later it is applied to outlet 
group 2, then after another 1.5 seconds it is applied to outlet group 4, then outlet group 6, 
then outlet group 8. Similarly, once INPUT_A1 is qualified, power is applied to outlet groups 
1, 3, 5, and 7 respectively. 
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6 Sun Rack Installation Guide • May 2003

Note – Outlet group 9 in each Power Strip is unswitched and unqualified. That is, as soon 
as INPUT_A1 is applied to the Power Sequencers, it is applied to outlet group 9. 

FIGURE 1-5 One Power Strip Showing Outlet Groups

Physical Orientation

Power Sequencer A is the top Power Sequencer in the rack and is connected to Power Strip 
A, the inboard strip. Power Sequencer B is the lower one and is connected to Power Strip B, 
the outboard one. 
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Chapter 1 Sun Rack Installation Guide 7

Powering On the Rack
1. Turn off the power to the branch circuits.

2. Turn off both power sequencers.

3. Connect one end of each of the provided power cables to a branch circuit.

Inputs A0 and A1 should be on the same branch circuit and B0 and B1 should be on the same 
branch circuit. For redundantly powered systems, do not connect any combination of A and 
B to the same branch circuit. 

4. Connect the other end of each power cable to the power input panel.

5. Turn on power to the rack by switching on the branch circuits.

6. Turn on the power sequencers.

Power On indicator lights on both power sequencers should light.

Power On indicator lights on both power strips should light. 

816-6386-11.book  Page 7  Monday, May 19, 2003  1:57 PM



8 Sun Rack Installation Guide • May 2003

816-6386-11.book  Page 8  Monday, May 19, 2003  1:57 PM



9

CHAPITRE   2

Guide d'installation du rack Sun

Installation physique
Le rack Sun peut être monté de manière définitive au sol, à l'aide des mêmes supports de 
fixation utilisés pour la fixation du rack à la palette d'expédition. Le rack peut également 
tenir librement sur ses quatre pieds de mise à niveau. 

Montage au sol définitif

La figure 2-1 illustre le support de fixation et l'espace de montage nécessaires à la fixation 
définitive du rack Sun au sol. 

FIGURE 2-1 Espace de montage au sol

Les supports de fixation présentent des fentes sur le côté du rack, afin de permettre un 
positionnement vertical. 

800 mm

386 mm
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Ajustement des pieds de mise à niveau

1. Ajustez le rack en position verticale à l'aide de la clé fournie à cet effet.

FIGURE 2-2 Pied de mise à niveau

Installation du matériel
Consultez la documentation fournie avec le matériel pour obtenir des informations sur 
l'installation des supports et des rails.

Attention – Par mesure de sécurité, le matériel doit toujours être chargé du bas vers le 
haut. En d'autres termes, vous devez installer, en premier, le matériel qui doit se trouver dans 
la partie la plus inférieure du rack, puis installer le matériel sur le niveau suivant, etc.

Attention – Afin d'éviter que le rack ne penche pendant l'installation du matériel, tirez la 
barre anti-basculement du rack.
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Chapitre 2 Guide d'installation du rack Sun 11

Extraction de la barre anti-basculement

1. Tirez la barre anti-basculement jusqu'au bout.

2. Faites pivoter le pied sur 90 degrés et ajustez sa hauteur de manière à ce qu'il soit bien 
posé sur le sol.

FIGURE 2-3 Extraction de la barre anti-basculement
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12 Guide d'installation du rack Sun • mai 2003

Système de distribution d'alimentation
Votre rack est peut être équipé d'un système de distribution d'alimentation Sun Rack 900, en 
option. Reportez-vous à la figure 2-4. Le système de distribution d'alimentation est composé 
de quatre entrées, (deux groupes de deux : AC_Grid_0 et AC_Grid_1), deux séquenceurs 
d'alimentation (A et B), deux barrettes d'alimentation et des câbles de connexion. 

FIGURE 2-4 Système de distribution d'alimentation

Chaque entrée d'alimentation au rack doit être connectée à un circuit terminal dédié de 20 A 
(pour l'Amérique du Nord) ou de 16 A (norme internationale). Les prises individuelles sont 
regroupées par quatre. Chaque prise individuelle se caractérise par une valeur nominale 
maximale de 10 A. Chaque groupe de prises, en revanche, est défini également par une 
valeur nominale maximale de 10 A. En d'autres termes, le courant total pour un groupe de 
quatre prises ne peut dépasser 10 A.

Remarque – Pour des systèmes d'alimentation redondants, chaque séquenceur doit être 
connecté à une source d'alimentation CA redondante.

AC Grid0

AC Grid 1

A

INPUTA0

INPUTA1

INPUT1

INPUT0
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Chapitre 2 Guide d'installation du rack Sun 13

La figure 2-5 illustre la configuration des prises et des groupes de prises pour une barrette 
d'alimentation unique. Les groupes de prises sont étiquetés de 0 à 9. 

Une configuration de 48 prises consiste en deux barrettes d'alimentation disposant chacune 
de 24 prises. Une configuration de 78 prises consiste en deux barrettes d'alimentation de 
39 prises chacune. Seuls les groupes de prises grisés dans l'illustration sont inclus dans la 
configuration de 48 prises. Tous les groupes de prises sont inclus dans la configuration de 
78 prises. 

J40 ne figure pas sur une barrette d'alimentation de 39 prises. 

Le séquenceur d'alimentation INPUT_A0 fournit de l'alimentation aux groupes de prises 
0, 2, 4, 6 et 8. Le séquenceur d'alimentation INPUT_A1 fournit de l'alimentation aux groupes 
de prises 1, 3, 5, 7 et 9. 

Lorsque de l'alimentation est fournie à un séquenceur d'alimentation, une vérification est 
effectuée pour s'assurer que la tension se situe dans la plage définie. Lorsque la tension est 
correcte, elle est commutée vers les groupes de prises, l'un après l'autre, à un intervalle de 
1,5 secondes. Par exemple, lorsque INPUT_A0 est jugée correcte par le séquenceur, elle est 
appliquée au groupe de prises 0, en premier, puis 1,5 secondes plus tard, elle est appliquée 
au groupe de prises 2, puis, 1,5 secondes plus tard, elle est appliquée au groupe de prises 4, 
puis 6, puis 8. De la même manière, lorsque INPUT_A1 est jugée correcte, l'alimentation est 
appliquée aux groupes de prises 1, 3, 5 et 7, respectivement. 
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14 Guide d'installation du rack Sun • mai 2003

Remarque – Le groupe de prises 9 dans chaque barrette d'alimentation n'est pas commuté 
et n'est pas jugé correcte. En d'autres termes, dès que INPUT_A1 est appliquée aux 
séquenceurs d'alimentation, elle est appliquée au groupe de prises 9. 

FIGURE 2-5 Une barrette d'alimentation indiquant les groupes de prises

Orientation physique

Le séquenceur d'alimentation A est le séquenceur supérieur, dans le rack et il est connecté à la 
barrette d'alimentation A, la barrette interne. Le séquenceur d'alimentation B est le séquenceur 
inférieur, dans le rack et il est connecté à la barrette d'alimentation B, la barrette externe. 
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Chapitre 2 Guide d'installation du rack Sun 15

Mise sous tension du rack
1. Mettez hors tension les circuits terminaux.

2. Mettez hors tension les deux séquenceurs d'alimentation.

3. Branchez une extrémité de chaque câble d'alimentation fourni à un circuit terminal.

Les entrées A0 et A1 doivent être sur le même circuit terminal ; il en va de même pour les 
entrées B0 et B1. Pour les systèmes d'alimentation redondants, ne branchez aucune 
combinaison d'entrées A et B à un même circuit terminal. 

4. Branchez l'autre extrémité de chaque câble d'alimentation au panneau d'entrée 
d'alimentation.

5. Mettez le rack sous tension avec l'interrupteur des circuits terminaux.

6. Mettez les séquenceurs d'alimentation sous tension.

Les voyants d'alimentation des deux séquenceurs sont alors allumés.

De même, les voyants d'alimentation des deux barrettes d'alimentation sont allumés. 
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CAPÍTULO   3

Guía de instalación del bastidor Sun

Instalación
El bastidor Sun puede montarse en el suelo de forma permanente utilizando las abrazaderas 
del palé de envío o puede dejarse de pie sobre las cuatro patas niveladoras. 

Montaje permanente en el suelo

En la Figura 3-1 se muestra una abrazadera de montaje y el espacio necesario para fijar el 
bastidor Sun permanentemente al suelo. 

FIGURA 3-1 Espacio necesario para el montaje en el suelo

El lateral de las abrazaderas de montaje que se une al bastidor dispone de ranuras que 
permiten la colocación vertical. 

800 mm

386 mm
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18 Guía de instalación del bastidor Sun • Mayo de 2003

Ajuste de las patas niveladoras

1. Utilice la llave inglesa proporcionada para ajustar la posición vertical.

FIGURA 3-2 Pata niveladora

Instalación del equipo
Consulte la documentación proporcionada con el equipo para obtener datos sobre la 
instalación de rieles y abrazaderas.

Precaución – Por seguridad, siempre deben montarse los equipos de abajo arriba. A saber, 
primero debe instalarse un sistema en la parte inferior del bastidor; a continuación, debe 
instalarse un sistema en el siguiente nivel, y así sucesivamente.

Precaución – Para evitar que el bastidor se vuelque durante la instalación del equipo, 
debe extenderse la barra antivolcado.
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Capítulo 3 Guía de instalación del bastidor Sun 19

Utilización de la barra antivolcado

1. Extraiga el extremo de la barra antivolcado completamente.

2. Gire la pata 90 grados y ajuste la altura de ésta para que quede apoyada en el suelo.

FIGURA 3-3 Utilización de la barra antivolcado
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20 Guía de instalación del bastidor Sun • Mayo de 2003

Sistema de distribución de alimentación 
eléctrica
Es posible que el bastidor incorpore el sistema de distribución de alimentación eléctrica 
Sun Rack 900. Consulte la Figura 3-4. Este sistema consta de cuatro entradas (dos pares: 
AC_Grid_0 y AC_Grid_1), dos secuenciadores de alimentación (A y B), dos regletas de 
alimentación y cables de conexión. 

FIGURA 3-4 Sistema de distribución de alimentación eléctrica

Cada entrada de alimentación del bastidor debe conectarse con un circuito derivado y 
dedicado de 20 amp. (América del norte) o 16 amp. (resto de los países). Las entradas se 
agrupan en grupos de cuatro. Cada una de las entradas tiene una clasificación de corriente 
máxima de 10 amp. Sin embargo, cada grupo de entradas también tiene una clasificación de 
corriente máxima de 10 amp. Es decir, el total de corriente de un grupo de cuatro entradas no 
puede exceder 10 amp.

AC Grid0

AC Grid 1

A

INPUTA0

INPUTA1

INPUT1

INPUT0
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Capítulo 3 Guía de instalación del bastidor Sun 21

Nota – En los sistemas con dispositivos de alimentación redundantes, cada secuenciador 
debe conectarse con una fuente de alimentación de CA redundante.

En la Figura 3-5 se muestra la configuración de las entradas y los grupos de entradas de una 
regleta de alimentación. Los grupos de entradas se etiquetan del 0 al 9. 

Una configuración de 48 entradas consta de dos regletas de alimentación con 24 entradas 
cada una. Una configuración de 78 entradas consta de dos regletas de alimentación con 
39 entradas cada una. Sólo los grupos de entradas que aparecen sombreados en la ilustración 
forman parte de la configuración de 48 entradas. En la configuración de 78 entradas, se 
incluyen todos los grupos de entradas mostrados. 

Una regleta de alimentación de 39 entradas no dispone de J40. 

El secuenciador de alimentación INPUT_A0 proporciona alimentación a los grupos de 
entradas 0, 2, 4, 6 y 8. El secuenciador de alimentación INPUT_A1 proporciona alimentación 
a los grupos de entradas 1, 3, 5, 7 y 9. 

Cuando un secuenciador de alimentación recibe corriente, ésta se analiza para comprobar que 
tiene el rango de voltaje adecuado (cualificado). Una vez comprobada la corriente, se 
transfiere a los grupos de entradas, de uno en uno y en intervalos de 1,5 segundos. Por 
ejemplo, una vez comprobada INPUT_A0 por el secuenciador, se aplica al grupo de entradas 
0 primero; al cabo de 1,5 segundos se aplica al grupo de entradas 2; tras otros 1,5 segundos 
al grupo de entradas 4; a continuación, al grupo de entradas 6 y, por último, al grupo de 
entradas 8. De igual forma, una vez cualificada INPUT_A1, se aplica a los grupos de 
entradas 1, 3, 5 y 7 sucesivamente. 

816-6386-11.book  Page 21  Monday, May 19, 2003  1:57 PM



22 Guía de instalación del bastidor Sun • Mayo de 2003

Nota – El grupo de entradas 9 de cada una de las regletas de alimentación está 
desconectado y sin cualificar. Es decir, tan pronto como se aplica la corriente de INPUT_A1 
a los secuenciadores de alimentación, ésta se aplica también al grupo de entradas 9. 

FIGURA 3-5 Regleta de alimentación y grupos de entradas
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Orientación física

El secuenciador de alimentación A se encuentra situado en la parte superior del bastidor y 
está conectado con la regleta de alimentación A, la regleta interior. El secuenciador de 
alimentación B se encuentra en la parte inferior y está conectado con la regleta de 
alimentación B, la regleta exterior. 

Encendido del bastidor
1. Corte la alimentación de los circuitos derivados.

2. Apague los dos secuenciadores de alimentación.

3. Conecte uno de los extremos de los cables de alimentación proporcionados con uno de 
los circuitos derivados.

Las entradas A0 y A1 deben estar en el mismo circuito derivado, como también deben estarlo 
las entradas B0 y B1. En los sistemas con dispositivos de alimentación redundantes, no 
conecte ninguna combinación de entradas A y B en el mismo circuito derivado. 

4. Conecte el otro extremo de cada cable de alimentación con el panel de entrada de 
alimentación.

5. Encienda los circuitos derivados para que llegue alimentación al bastidor.

6. Encienda los secuenciadores de alimentación.

El indicador de encendido se ilumina en ambos secuenciadores de alimentación.

El indicador de encendido se ilumina en ambas regletas de alimentación. 
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第 4 章

Sun Rack の設置

物理的な設置
Sun Rack は、運搬用パレットにラックを固定するために使用されていた留め具を使
用して、床に固定することができます。また、4 本の高さ調整脚を使用して設置する
こともできます。

床への設置

図 4-1 に、Sun Rack を床に固定するために必要な固定部品および取り付け用ねじ穴
の間隔を示します。

図 4-1 床の取り付け用ねじ穴の間隔

固定部品のラック側の部分には、縦方向の位置を調整するための溝があります。

800.0 mm

386.0 mm
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高さ調整脚の調整

1. 付属のレンチを使用して、縦方向の位置を調整します。

図 4-2 高さ調整脚

装置の取り付け
固定部品およびレールの取り付けについては、装置に付属のマニュアルを参照してく
ださい。

注意 – 安全性を考慮して、装置は常に下から順に取り付けてください。まず、ラッ
クのもっとも低い位置に装置を取り付けてから、その上に順にシステムを取り付けて
いきます。

注意 – 装置の取り付け作業中にラックが倒れないように、転倒防止バーを使用する
必要があります。
26 Sun Rack 設置マニュアル • 2003 年 5 月



転倒防止バーの使用

1. 転倒防止バーの端を完全に引き出します。

2. 転倒防止バーの脚を 90 度回転させてから高さを調整し、脚が床に固定されるように
します。

図 4-3 転倒防止バーの使用
第 4 章 Sun Rack の設置 27



配電システム
ラックには、Sun Rack 900 配電システムがオプションで取り付られている場合があ
ります。図 4-4 を参照してください。配電システムは、4 つの電源入力 (電源 2 つの
組み合わせが 2 組 : AC_Grid_0 と AC_Grid_1) および 2 つの電源シーケンサ (A と 
B)、2 つの電源タップ、接続ケーブルで構成されます。

図 4-4  配電システム

ラックへの電源入力は、それぞれ専用の分岐回路 (北米の場合は 20 A、北米以外の場
合は 16 A) に接続されている必要があります。各コンセントは、4 個ずつグループ化
されています。各コンセントの最大定格電流は 10 A です。ただし、各コンセントグ
ループの最大定格電流も 10 A です。つまり、1 つのグループは 4 個のコンセントで
構成されていますが、1 つのグループでの電流の合計が 10 A を超えることはありま
せん。

AC_Grid_0

AC_Grid_1

A

B

INPUT_A0

INPUT_A1

INPUT_B1

INPUT_B0
28 Sun Rack 設置マニュアル • 2003 年 5 月



注 – 冗長電源システムの場合、各シーケンサは冗長 AC 電源に接続する必要があり
ます。

図 4-5 に、1 つの電源タップのコンセントおよびコンセントグループの構成を示しま
す。コンセントグループには、0 ～ 9 のラベルが付けられています。

48 個のコンセントは、24 個のコンセントがある電源タップを 2 つ使用して構成され
ます。78 個のコンセントは、39 個のコンセントがある電源タップを 2 つ使用して構
成されます。48 個のコンセント構成には、図中の影付きのコンセントグループのみ
が含まれます。78 個のコンセント構成には、すべてのコンセントグループが含まれ
ます。

39 個のコンセントがある電源タップには、J40 はありません。

電源シーケンサ INPUT_A0 は、コンセントグループ 0、2、4、6、8 に電力を供給し
ます。電源シーケンサ INPUT_A1 は、コンセントグループ 1、3、5、7、9 に電力を
供給します。

電源シーケンサに電力が供給されたときは、その電力が適切な電圧範囲内にあるかど
うかが確認されます。電力が適切な範囲内にあることが確認されると、1.5 秒ごとに
コンセントグループが切り替えられます。たとえば、シーケンサによって 
INPUT_A0 が適切であることが確認されると、最初にコンセントグループ 0 に電力
が供給され、1.5 秒後にコンセントグループ 2 に供給されます。さらに 1.5 秒ごとに
コンセントグループ 4、6、8 へと順次電力が供給されます。同様に、INPUT_A1 が
適切であることが確認されると、コンセントグループ 1、3、5、7 に電力が順次供給
されます。

注 – 各電源タップのコンセントグループ 9 では、切り替えも電圧の確認も行われま
せん。つまり、INPUT_A1 は電源シーケンサに供給されるとすぐに、コンセントグ
ループ 9 に供給されます。
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図 4-5 電源タップのコンセントグループ

物理的な位置

電源シーケンサ A はラックの上部の電源シーケンサで、内側に位置する電源タップ 
A に接続されています。電源シーケンサ B は下部の電源シーケンサで、外側に位置
する電源タップ B に接続されています。
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ラックの電源投入
1. 分岐回路の電源を切ります。

2. 両方の電源シーケンサの電源を切ります。

3. 付属の各電源ケーブルの一方の端を分岐回路に接続します。

INPUT_A0 と INPUT_A1、INPUT_B0 と INPUT_B1 は、それぞれ同じ分岐回路に接
続する必要があります。冗長電源システムの場合、A と B を組み合わせて同じ分岐
回路に接続することはできません。

4. 各電源ケーブルのもう一方の端を電源入力パネルに接続します。

5. 分岐回路のスイッチをオンにして、ラックの電源を入れます。

6. 電源シーケンサの電源を入れます。

両方の電源シーケンサの電源 LED が点灯します。

両方の電源タップの電源 LED が点灯します。
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장5

Sun 랙 설치 안내서

설치
Sun 랙은 운반용 팰릿에 랙을 고정시킬 때 사용한 브래킷을 이용하여 바닥에 완전히 
장착시키거나 4개의 수평 조절 다리를 이용하여 반영구적으로 세워둘 수 있습니다. 

바닥에 장착
그림 5-1은 Sun 랙을 영구적으로 바닥에 장착하는 경우에 필요한 마운팅 브래킷 및 마운
팅 구멍 간격을 나타냅니다.  

그림 5-1 바닥의 마운팅 구멍 간격

마운팅 브래킷의 랙 면에는 수직 위치를 조절하는 데 사용하는 홈이 있습니다. 

800.0 mm

386.0 mm
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수평 조절 다리 조정
1. 제공된 렌치를 사용하여 수직 위치를 조정합니다.

그림 5-2 수평 조절 다리

장비 설치
브래킷 및 레일 설치 방법은 장비와 함께 제공된 설명서를 참조하십시오.

주의 – 안전을 위해 장비는 항상 아래쪽에서 위로 설치해야 합니다. 랙의 맨 아래에 
장비를 설치한 다음, 그 위에 시스템 등을 설치하십시오.

주의 – 장비 설치 중에는 기울임 방지 막대를 사용하여 랙이 기울어지는 것을 방지 
하십시오.
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기울임 방지 막대 배치
1. 기울임 방지 막대의 끝을 잡아 당겨 완전히 확장합니다.

2. 다리를 90도 회전하고 다리의 높이를 조정하여 바닥에 닿게 합니다.

그림 5-3 기울임 방지 막대 배치
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전원 분배 시스템
랙에는 Sun 랙 900 전원 분배 시스템 옵션이 설치되어 있을 수도 있습니다. 그림 5-4를 
참조하십시오. 전원 분배 시스템은 네 개의 입력(AC_Grid_0과 AC_Grid_1 두 세트), 
두 개의 전원 시퀀서(A와 B), 두 개의 전원 스트립 및 여러 연결 케이블로 구성되어 
있습니다. 

그림 5-4 전원 분배 시스템

랙에 대한 각 전원 입력은 전용 20Amp(북미) 또는 16Amp(국제) 분기 회로에 연결되어
야 합니다. 각각의 콘센트는 네 개의 세트로 그룹화되며, 각 콘센트의 최대 정격 전류는 
10Am입니다. 그러나 각 콘센트 그룹의 최대 정격 전류 역시 10Amp입니다. 따라서, 네 
개의 콘센트로 이루어진 한 콘센트 그룹의 전체 전류는 10Amp를 초과할 수 없습니다.

참고 – 전원 중복 시스템의 경우에는 각 시퀀서를 중복 AC 전원에 연결해야 합니다.

AC_Grid_0

AC_Grid_1

A

B

INPUT_A0

INPUT_A1

INPUT_B1

INPUT_B0
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그림 5-5는 단일 전원 스트립의 콘센트 구성 및 콘센트 그룹을 나타냅니다. 콘센트 
그룹은 0부터 9까지 레이블이 지정됩니다. 

48 콘센트는 각각 24개의 콘센트로 된 두 개의 전원 스트립으로 구성됩니다. 78 콘센트는 
각각 39개의 콘센트로 된 두 개의 전원 스트립으로 구성됩니다. 이 그림에서 음영으로 
표시된 콘센트 그룹만 48 콘센트 구성에 포함됩니다. 모든 콘센트 그룹은 78 콘센트 
구성에 포함됩니다. 

39 콘센트 전원 스트립에는 J40이 없습니다. 

INPUT_A0 전원 시퀀서는 콘센트 그룹 0, 2, 4, 6, 8에 전원을 공급하고, INPUT_A1 전원 
시퀀서는 콘센트 그룹 1, 3, 5, 7, 9에 전원을 공급합니다. 

전원 시퀀서에 전원이 공급되면 전원 시퀀서는 전압의 범위가 적절한지(허용 범위에 
있는지)를 확인합니다. 전압의 범위가 정상이면 1.5초에 한 번씩 전원이 콘센트 그룹으로 
전환됩니다. 예를 들어, 시퀀서에서 INPUT_A0이 허용될 경우 맨 먼저 콘센트 그룹 0으
로, 1.5 초 후에 콘센트 그룹 2로 전원이 공급됩니다. 그런 다음 1.5 초 후에 콘센트 그룹 
4로, 이어서 그룹 6, 그 다음에는 그룹 8로 전원이 공급됩니다. 마찬가지로, INPUT_A1이 
허용되면 콘센트 그룹 1, 3, 5 및 7로 각각 전원이 공급됩니다. 
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참고 – 전원 스트립에서 콘센트 그룹 9에는 전원이 전환되지 않고 전원 허용 절차를 거
치지 않습니다. 즉, 전원 시퀀서에 INPUT_A1이 연결되면 즉시 콘센트 그룹 9에 전원이 
공급됩니다. 

그림 5-5 전원 스트립 한 개의 콘센트 그룹 구성

설치 방향
전원 시퀀서 A는 랙의 맨 위의 전원 시퀀서이며, 보드 내부의 스트립인 전원 스트립 A에 
연결됩니다. 전원 시퀀서 B는 랙의 하단 전원 시퀀서이며, 보드 외부의 스트립인 전원 
스트립 B에 연결됩니다. 
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랙 전원 켜기
1. 분기 회로의 전원을 끕니다.

2. 두 전원 시퀀서의 전원을 모두 끕니다.

3. 제공된 전원 케이블의 한 쪽 끝을 분기 회로에 각각 연결합니다.

입력 A0과 A1을 동일한 분기 회로에 연결하고 B0과 B1을 동일한 분기 회로에 연결해야 
합니다. 중복 전원 시스템의 경우에는 동일한 분기 회로에 A와 B를 혼합하여 연결하지 
마십시오. 

4. 전원 케이블의 다른 쪽 끝을 전원 입력 패널에 각각 연결합니다.

5. 분기 회로의 스위치를 켜서 랙의 전원을 켭니다.

6. 전원 시퀀서의 전원을 켭니다.

두 전원 시퀀서의 전원 표시등이 모두 켜져야 합니다.

두 전원 스트립의 전원 표시등이 모두 켜져야 합니다. 
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第 章6

Sun 机架安装指南

物理安装
Sun 机架可通过相同的支架 此类支架在发运时用于将机架固定在装运托盘上 永久
安装在地面上 也可通过四个水平支脚自由竖立在地面上

永久地面安装

图 6-1 显示了将 Sun 机架永久固定在地面上时所需的安装支架和安装孔间距

 6-1 地面安装孔间距

安装支架在固定机架的一侧开有槽孔 便于垂直定位

800.0 mm

386.0 mm
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调整水平支脚

1.

 6-2 水平支脚

安装设备
有关支架和导轨的安装信息 请参阅设备随附的文档

 – 为安全起见 设备应按从下到上的顺序装载 也就是说 先将设备装入机架的
最低部 然后在其上方安装系统 依次类推

 – 为防止机架在安装设备期间倾倒 必须拉出防倾倒杆
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拉出防倾倒杆

1.

2.  90 

 6-3 拉出防倾倒杆
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配电系统
您的机架可能已安装了 Sun 机架 900 配电系统选件 参见图 6-4 配电系统包括四个
输入线路 分成两组 每组两个 AC_Grid_0 和 AC_Grid_1 两个电源序列发生器

A 和 B 两个配电板以及一些连接电缆  

 6-4 配电系统

机架的每个电源输入线路都应连接到专用的 20 Amp 北美 或 16 AMP 国际 分支
电路上 插座分成若干组 每组四个插座 单个插座的最大电流额定值为 10 Amp 不
过 每个插座组的最大电流额定值也为 10 Amp 也就是说 插座组的总电流不能超过 
10 Amp

 – 对于冗余电源系统 每个电源序列发生器都必须连接到冗余交流电源

AC_Grid_0

AC_Grid_1

A

B

INPUT_A0

INPUT_A1

INPUT_B1

INPUT_B0
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图 6-5 显示了单个配电板的插座和插座组配置 插座组标记为 0 至 9

48 插座配置包含两个配电板 每个配电板上各有 24 个插座 78 插座配置包含两个配
电板 每个配电板上各有 39 个插座 48 插座配置只包括图中灰度显示的插座组 而 78 
插座配置包括所有插座组

39 插座配电板上没有 J40

电源序列发生器 INPUT_A0 向插座组 0 2 4 6 和 8 供电 电源序列发生器 
INPUT_A1 向插座组 1 3 5 7 和 9 供电

电源序列发生器接通电源时 将对电源进行检查 以保证电源处于正常的电压范围内
检查合格 当电源检查合格后 电源序列发生器会将电源接通至插座组 一次一组

间隔为 1.5 秒 例如 电源序列发生器检查 INPUT_A0 合格后 会先给插座组 0 供电
等待 1.5 秒后给插座组 2 供电 再等待 1.5 秒后给插座组 4 供电 然后是插座组 6 和
插座组 8 同样 INPUT_A1 检查合格后 将按顺序分别给插座组 1 3 5 和 7 供电
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 – 每个配电板中的插座组 9 无需检查便直接接通电源 也就是说 一旦 INPUT_A1 
向电源序列发生器供电 电源序列发生器就会直接向插座组 9 供电 而不会进行任何
检查

 6-5 配有插座组的配电板

物理位置

电源序列发生器 A 是机架中的顶部电源序列发生器 连接到配电板 A 内侧配电板
电源序列发生器 B 是底部的电源序列发生器 连接到配电板 B 外侧配电板
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打开机架电源
1.

2.

3.

输入线路 A0 和 A1 应连接到一个分支电路上 而 B0 和 B1 应连接到另一个分支电路
上 对于冗余电源系统 切勿将任意输入线路 A 和 B 交叉连接到同一分支电路上

4.

5.

6.

两个电源序列发生器上的 Power On 指示灯均应亮起

两个配电板上的 Power On 指示灯均应亮起
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第                    章7

Sun 機架安裝指南

實體安裝
Sun 機架可以使用將機架固定在運送貨架㆖的相同托架，永久安裝在㆞板㆖，亦可以固
定在其㆕個校平腳座㆖，方便移動。

永久性㆞板安裝

圖 7-1 說明了將 Sun 機架永久固定在㆞板㆖所需的安裝托架與安裝孔間距。

圖 7-1 ㆞板安裝孔間距

安裝托架的機架側採用槽口式設計，便於垂直調整位置。
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調整校平腳座

1. 使用隨附扳手調整垂直位置。

圖 7-2 校平腳座

安裝設備
請參閱設備隨附的說明文件，以瞭解有關安裝托架與導軌的資訊。

警告 – 為了安全起見，請務必從底部開始安裝設備。換言之，請先從機架的最底部安
裝設備，然後再在其㆖安裝系統，依此類推。

警告 – 為了避免機架在安裝設備時傾斜，請務必在機架㆖裝㆖防傾斜桿。
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裝㆖防傾斜桿

1. 將防傾斜桿末端完全拉出。

2. 將腳座旋轉 90 度，然後調整其高度並使之著地。

圖 7-3 裝㆖防傾斜桿
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配電系統
您的機架可能已安裝 Sun 機架 900 配電系統選購配件。請參見圖 7-4。配電系統包含
㆕個電源輸入（分為兩組，每組兩個：AC_Grid_0 與 AC_Grid_1）、兩個電源定序器
（A 與 B）、兩個電源延長線及連接纜線。 

圖 7-4 配電系統

機架的每個電源輸入均應連接至專用的 20 Amp （北美洲）或 16 AMP （國際）分支電
路。每個插座均分為㆕個㆒組。每個插座的最大額定電流為 10 Amp。但是，每個插座
組的最大額定電流亦為 10 Amp。換言之，每組㆕個插座的總電流不能超過 10 Amp。

㊟意 – 要為備援系統供電，則必須將每個定序器連接至備援交流電源。

AC_Grid_0

AC_Grid_1

A

B

INPUT_A0

INPUT_A1

INPUT_B1

INPUT_B0
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圖 7-5 說明了單㆒電源延長線的插座與插座組的組態。插座組的標記為 0 至 9。

48 插座組態包含兩個電源延長線，每個電源延長線各有 24 個插座；78 插座組態亦包含
兩個電源延長線，每個電源延長線各有 39 個插座。48 插座組態僅包含圖㆗以陰影顯示
的插座組；78 插座組態則包含所有插座組。

39 插座電源延長線㆖沒有 J40。

電源定序器 INPUT_A0 可供電給插座組 0、2、4、6 及 8。電源定序器 INPUT_A1 可供
電給插座組 1、3、5、7 及 9。

在為電源定序器接通電源時，定序器將檢查電源，以確定電源是否處於正確的電壓範圍
內 （或是否合格）。如果電源合格，則會以 1.5 秒鐘為間隔，每次將電源輸送至㆒個插
座組。例如，㆒旦定序器確定 INPUT_A0 合格，則會先將電源輸送至插座組 0，1.5 秒
鐘後會將電源輸送至插座組 2，再過 1.5 秒鐘後會將電源輸送至插座組 4，然後再依次將
電源輸送至插座組 6 與 8。同樣㆞，㆒旦定序器確定 INPUT_A1 合格，則會依次將電源
輸送至插座組 1、3、5 及 7。
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㊟意 – 每個電源延長線的插座組 9 都是關閉的，並且是不合格的。換言之，在將 
INPUT_A1 接入電源定序器時，將會接入插座組 9。

圖 7-5 顯示插座組的電源延長線

實體方位

電源定序器 A 是機架㆗㆖方的電源定序器，與內側電源延長線 A 連接。電源定序器 B 
是機架㆗㆘方的電源定序器，與外側電源延長線 B 連接。
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1

0
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開啟機架電源
1. 關閉分支電路的電源。

2. 關閉兩個電源定序器的電源。

3. 將隨附的每條電源線其中一端連接至分支電路。

電源輸入 A0 與 A1 應該位於相同分支電路；B0 與 B1 也應位於相同分支電路。要為備
援系統供電時，請勿將 A 與 B 連接至相同分支電路。

4. 將每條電源線的另一端連接至電源輸入面板。

5. 開啟分支電路以開啟機架的電源。

6. 開啟電源定序器的電源。

兩個電源定序器㆖的 Power On （電源開啟）指示燈均應亮起。

兩個電源延長線㆖的 Power On （電源開啟）指示燈均應亮起。
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